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Hrvatsko kazalište
(dojmovi s Međunarodnog foruma kritičara
“Kazališna kritika u novom mileniju”)

National Academy of Theatre and Film Arts, Sofija (Bugarska)

Hrvatsko kazalište, kako sam ga vidjela tada, 
moglo bi se kao prvo, pohvaliti raznolikošću. Sanja 
nas je vrlo obzirno upoznala s njegovim različitim 
oblicima, hrabro zanemarujući uobičajen pristup 
domaćina u takvim slučajevima, koji podrazumijeva 
sastavljanje programa isključivo od najreprezenta­
tivnijih oblika nacionalnog kazališta. To nam je dalo 
vrlo širok, panoramski pogled na hrvatsko kazalište, 
od profesionalnih do amaterskih skupina, preko 
epskih predstava Hrvatskog narodnog kazališta do 
monodrama, od najboljih predstava do vrlo smjelih 
ali neuspješnih kazališnih pokušaja. Kvalitetom, 
najsnažniji dojam ostavila je predstava Hrvatskog 
narodnog kazališta Hasanaga i produkcija U očeki­
vanju kruha, neprofesionalnog kazališta kakvo je 
Daska. Ne da je ova posljednja bila savršena ali prva 
je bila mnogo ispod perfekcije kakva se očekuje od 
institucije narodnog kazališta. Ako bih trebala ocje­
njivati predstave koje sam vidjela, na prvo bih mjesto 
izdvojila Munchhausena i Almu Mahler, a na drugo 
djelo Mr Single. Za mene je Munchhausen primjer vrlo 
važnog nastojanja u svjetskom kazalištu danas: 
povratak kazalištu u njegovoj biti, što u prvom redu 
znači pripovijedanje priče publici, jedne ili više 
osoba, oslanjajući se na sposobnost pripovjedača da 

oživi priču kroz snagu teksta i cijeli arsenal sposob­
nosti ljudskog tijela, a ne oslanjajući se toliko na 
scenografiju i tehničke efekte. Alma Mahler, s druge 
strane, predstavlja utjecaj vrhunske kvalitete 
komornog kazališta koje se izdiže do međusobnog 
sljubljivanja publike i glumaca u tako reći ispre­
pleteno vrijeme - vrijeme predstave i vrijeme publike 
koja gleda predstavu, mješavina napunjena stopos­
totnim emocijama koje izražavaju glumci.

Kada sam na početku tog zagrebačkog tjedna, na 
aerodromu, pregledavala brošure o hrvatskoj obali i 
mnoštvu dvoraca razasutih po okolici Zagreba, 
nisam bila baš oduševljena mišlju da se moram 
zatvoriti u kazališta ili u dvorane u kojima se održa­
va simpozij i seminar. Radije bih izabrala vidjeti 
prirodne ljepote iz tih brošura. Sada, vidjevši sedam 
kazališnih predstava u Hrvatskoj, s nestrpljenjem 
očekujem sljedeću mogućnost da vidim više 
hrvatskog kazališta, za koje vjerujem da je vrlo 
pravedno ocijenjeno kao jedan od potencijalnih 
izvoznih proizvoda Hrvatske.



Marcos Ordonez, kritičar, Meksiko

Mislim da je hrvatsko kazalište primjer svojevrsnog 
antropološkog laboratorija. Mogao sam to vidjeti u veoma 
raznolikoj tematici predstava koje smo vidjeli. Predstava u 
kojoj sam zaista uživao jest Munchhausen. Klaunovska tehnika 
nije toliko uobičajena u Meksiku te je za mene to bilo očarava­
juće. Sama ideja da se jedan glumac sam suoči s publikom pos­
jedujući samo svoj talent, dokaz je da je u umjetnosti sve 
moguće, čak da čovjek postane metafora za čitavo društvo. 
Alma Mahler bila je još jedna iznimna predstava, a Bure baruta 
zaista je iznenadilo. Čini mi se da je Hrvatska uistinu kazališna 
zemlja koja se ponovno otkriva i budi kao dio ostatka svijeta. 
Ljudi u Hrvatskoj imaju bogatu i vrlo značajnu prošlost, što se 
može osjetiti i na kazališnoj pozornici.
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Andras Nagy, predsjednik Mađarskog centra ITI-ja

Zahvalan sam što sam sudjelovao na simpoziju. Osim predi- 
vnog vremena provedenog u Zagrebu, moram priznati da je 
na mene snažan dojam ostavila odlična organizacija simpo­
zija. Večer prije mog odlaska vidio sam predstavu Ivice 
Boban Alma Mahler. Bilo je to za mene zanimljivo iskustvo 
jer sam i sam napisao monodramu o Almi Mahler, koja je bila 
postavljena u Budimpešti, a trenutačno se igra i u Frankfurtu.

Marija Helena-Serodio,
kazališna kritičarka i teatrologinja, Portugal

Nekoliko bilježaka o hrvatskom kazalištu:
- Kao najvažnije izdvaja se kompetencija i očita 
uvježbanost glumaca (najizrazitija kod glumca koji 
tumači Munchhausena ili glumice koja igra Almu 
Mahler).
- Mnogobrojnost modela i tipova kazališta koji, nadam 
se, odgovaraju različitim ukusima i različitim vrstama 
publike (a bilo je predivno vidjeti puna kazališta čak i 
utorkom uvečer).
- Inteligentna i efektivna upotreba prostora - zgrade 
kazališta i njihove tehničke mogućnosti. Za mene je to 
bilo vrlo značajno i dirljivo jer sam mogla vidjeti kako 
redatelji, tehničari i glumci, unatoč nekim problemima u 
kazalištu i tehnici, upotrebljavaju na najbolji mogući na­
čin i s odličnim rezultatom sve što im je na raspolaganju.
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